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vBuilder

1. Ensure you have all the required content. You will
need:

a. The link you received to access the kiosk
edition page;

b. The panel image files;

c. The URLs to link to your content; and

d. The final text to appear on your kiosk, in
both official languages.

Assurez-vous d’avoir tout le contenu nécessaire.
Vous aurez besoin de:

a. Le lien que vous avez reçu pour accéder à
la page d’édition du kiosque;

b. Les fichiers d’image des panneaux;

c. Les URL pour accéder à votre contenu;

d. Le texte final qui devra apparaître sur votre
kiosk, dans les deux langues officielles.

2. In a browser, enter the vBuilder link you received. Dans un navigateur, entrez le lien au vBuilder que
vous avez reçu.

3. This will bring you to the kiosk edition page. Scroll
down to the first section to edit the left panel of the
kiosk.

Click on the image button to add the English image
for your left panel.

Cela vous amènera à la page de l'édition kiosque.
Faites défiler jusqu'à la première section pour
modifier le panneau de gauche du kiosque.

Cliquez sur le bouton d'image pour ajouter l'image
en anglais pour votre panneau de gauche.



4. A floating window will open. Click on the add image
icon. This will open the file manager window.
Navigate to the location of your image, select the
image and click Open.

Note that your panel image must be 2000 x 3000
pixels.

Une fenêtre flottante s'ouvrira. Cliquez sur l'icône
d'ajout d'image. Cela ouvrira la fenêtre du
gestionnaire de fichiers. Accédez à l'emplacement
de votre image, sélectionnez l'image et cliquez sur
Ouvrir.

Notez que votre image de panneau doit être de
2000 x 3000 pixels.

5. Your image will appear in the image list. Click on
your panel image to select it and click the
checkmark at the top right to save your selection.

Votre image apparaîtra dans la liste des images.
Cliquez sur l'image de votre panneau pour le
sélectionner et cliquez sur le crochet en haut à
droite pour sauvegarder votre sélection.

6. Your image file name now appears in the text box.
Repeat the same process to add the French version
of the panel.

You can now enter a mobile group title. This step is
optional and, if a title is entered, it will serve as a
section title on the mobile version of the kiosk to
separate the panel links from those of other panels.

Le nom de votre fichier image apparaît maintenant
dans la zone de texte. Répétez le même processus
pour ajouter la version française du panneau.

Vous pouvez maintenant entrer un titre de groupe
mobile. Cette étape est facultative et, si un titre est
entré, il servira pour le titre de section sur la version
mobile du kiosque pour séparer les liens des
panneaux de ceux des autres panneaux.



7. Next, click on the hotspot button to create hotspots
on your panel.

Ensuite, cliquez sur le bouton de point d’intérêt pour
créer des hotspots sur votre panneau.

8. This will open the hotspot floating window. Click on
the New Hotspot icon to create a new hotspot.

Cela ouvrira la fenêtre flottante de point d’intérêt.
Cliquez sur l'icône Nouveau point d'accès pour
créer un nouveau point d'accès.

9. A menu appears with a new hotspot over the image.
Move the hotspot rectangle to the desired location
and adjust size by moving the right and bottom sides
of the rectangle.

Un menu apparaît avec un nouveau point d’intérêt
sur l'image. Déplacez le rectangle du point d’intérêt
à l'emplacement souhaité et ajustez la taille en
déplaçant les côtés droit et inférieur du rectangle.

10. Once your hotspot is located where you want it, click
the image button to add an icon to the hotspot. This
icon will be used next to the description of the link in
both the 3D and mobile version.

Une fois que votre point d'intérêt est situé là où
vous le souhaitez, cliquez sur le bouton d'image
pour ajouter une icône au point d’intérêt. Cette
icône sera utilisée à côté de la description du lien
dans la version 3D et mobile.



11. This opens the icon list window. Select an icon from
the list and click the Save icon.

Cela ouvre la fenêtre de la liste des icônes.
Sélectionnez une icône dans la liste et cliquez sur
l'icône Enregistrer.

12. You’ll get back to the hotspot window and the icon
you selected now appears in the icon field. Now just
add a description for the link so the users know what
the link is about. This is the text that will show in the
description card on the 3D kiosk and as the text of
the link in the mobile version. Next add the full url of
the link you want this hotspot to open.

Vous reviendrez à la fenêtre du point d’intérêt et
l'icône que vous avez sélectionnée apparaît
maintenant dans le champ de l'icône. Maintenant,
ajoutez simplement une description pour le lien afin
que les utilisateurs sachent de quoi il s'agit. C'est le
texte qui s'affichera dans la carte de description sur
le kiosque 3D et comme texte du lien dans la
version mobile. Ajoutez ensuite l'URL complète du
lien que vous souhaitez ouvrir.

13. Once all fields are filled, the hotspot turns green.
Repeat steps 9 to 13 to add additional hotspots on
the panel.

Une fois tous les champs remplis, le point d’intérêt
devient vert. Répétez les étapes 9 à 13 pour
ajouter des points d’intérêt supplémentaires sur le
panneau.



14. Once you have created all your hotspots, click the
save icon.

Une fois que vous avez créé tous vos points
d’intérêts, cliquez sur l'icône de sauvegarde.

15. This will close the hotspot window. Now, you need to
create the hotspots on the French version of the
kiosk. Click the transfer button.

Cela fermera la fenêtre de points d’intérêt.
Maintenant, vous devez créer les Points d’intérêt
sur la version française du kiosque. Cliquez sur le
bouton de transfert.

16. You now have the possibility to transfer all hotspots
to the French version of the panel. Click the top
arrow button.

Vous avez maintenant la possibilité de transférer
tous les points d’intérêt vers la version française du
panneau. Cliquez sur le bouton flèche du haut.



17. Your hotspots are now transferred to the French
version. You just need to update the text and the url
to reflect the French content. Note that the selected
hotspot has a full line while others have dotted lines.
Just click a dotted hotspot to select it and edit it.
Once done click the save button.

Vos points d’intérêt sont maintenant transférés vers
la version française. Il vous suffit de mettre à jour le
texte et l'url pour refléter le contenu français. Notez
que le point d’intérêt sélectionné a une ligne pleine
tandis que les autres ont des lignes pointillées.
Cliquez simplement sur un point d’intérêt pointillé
pour le sélectionner et le modifier. Une fois terminé,
cliquez sur le bouton Enregistrer.

18. You have completed your first panel. Now repeat
steps 3 to 17 for the two other panels. Once done,
click the save icon. We recommend saving often in
order not to lose your work.

Vous avez terminé votre premier panneau. Répétez
maintenant les étapes 3 à 17 pour les deux autres
panneaux. Une fois terminé, cliquez sur l'icône de
sauvegarde. Nous vous recommandons de
sauvegarder souvent afin de ne pas perdre votre
travail.

19. On any of the panels, you can add a title image. We
only recommend doing this for the center panel to
display the title of the whole kiosk. The process is
similar to adding a kiosk panel with a hotspot.

The title panel must be 1800 x 540 pixels in size.

Sur n'importe quel panneau, vous pouvez ajouter
une image de titre. Nous vous recommandons de
ne le faire que pour le panneau central afin
d'afficher le titre de l'ensemble du kiosque. Le
processus est similaire à l'ajout d'un panneau de
kiosque avec un point d'accès.

Le panneau de titre doit avoir une taille de 1800
x 540 pixels.



20. Once all your panel content is entered, scroll down
to the mobile section.

You will see all the content links in the order they will
appear on the mobile site.

Une fois que le contenu de vos panneaux est entré,
descendez à la section mobile.

Vous verrez tous les liens du contenu dans l’ordre
dans lequel ils apparaîtront sur le site mobile.

21. To change the link order, click the 6 dots on a link
and drag it up or down to the desired position.

Pour changer l’ordre des liens, cliquez sur les 6
points d’un lien et glissez-le vers le haut ou le bas à
la position désirée.

22. Although not required, you can divide your links into
sections. Simply add a title for the first section.

Bien que ce ne soit pas requis, vous pouvez diviser
vos liens en sections. Ajouter simplement un titre
pour la première section.

23. You can then add additional sections clicking ADD
COLUMN at the bottom of the page.

Vous pouvez ensuite ajouter des sections
additionnelles en cliquant ADD COLUMN au bas de
la page.



24. Next, move your links into their respective section
as explained at step 21.

Par la suite, déplacez vos liens dans leur section
respective tel qu'indiqué à l’étape 21.

25. Once all your panels are done, you can preview
your kiosk. In a new browser tab, enter the following
URL where Kxxxxxx is the number attributed to your
kiosk.:

https://vexpodev.z9.web.core.windows.net/en/
#/2100/kiosk/Kxxxxxx

You can now make sure everything works as
planned and go back to the kiosk editor to make
changes.

Une fois tous vos panneaux terminés, vous pouvez
prévisualiser votre kiosque. Dans un nouvel onglet
du navigateur, entrez l’URL ci-dessous où Kxxxxxx
est le numéro attribué à votre kiosque. :

https://vexpodev.z9.web.core.windows.net/fr/
#/2100/kiosk/Kxxxxxx

Vous pouvez maintenant vous assurer que tout
fonctionne comme prévu et revenir à l'éditeur de
kiosque pour apporter des modifications.

https://vexpodev.z9.web.core.windows.net/en/#/2100/kiosk/Kxxxxxx
https://vexpodev.z9.web.core.windows.net/en/#/2100/kiosk/Kxxxxxx
https://vexpodev.z9.web.core.windows.net/fr/#/2100/kiosk/Kxxxxxx
https://vexpodev.z9.web.core.windows.net/fr/#/2100/kiosk/Kxxxxxx

